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The Book of Nehemiah originally was 
one book shared with Ezra; certain 
Greek manuscripts separated the two 
prior to the time of Origen and 
Jerome. Hebrew manuscripts kept 
them together until 1448. Nehemiah 
was a very gifted and capable man. 
His patriotism was infectious, moving 
men to leave their harvest in the field, 
in order to make the grueling journey 
back to Jerusalem. His integrity and 
humility made him stand out as a 
leader living at the highest level of 
trust. He attained fame as the 
cupbearer to King Artaxerxes of Persia.  

The commission of Artaxerxes,  

1 And it happened in the month Nisan, in the 

twentieth year of King Artaxerxes, that wine 

was placed before me: and I lifted the wine, and 

gave it to the king. Now previously I had never 

been sad in his presence. 

2 For this reason the king asked me, Why is your 

face sad, seeing you are not ill? This is nothing 

but sadness of heart. Then I was dreadfully 

afraid at this,  

3 and said to the king, May the king live 

forever!  And why should my face not be sad, 

when the city where my fathers' graves are 

lying waste, and its gates have been burned 

with fire? 

4 Then the king said to me, What request do you 

make? So I prayed to the God of heaven. 

5 And I said to the king, If it pleases the king, 

and if your servant has found favor in your 

sight, please send me to Judah, to the city of my 

fathers' graves, that I may rebuild it. 

 

El Libro de Nehemías originalmente 
fue un libro compartido con Ezra; 
ciertos manuscritos griegos separaron 
los dos antes de la época de Orígenes 
y Jerónimo. Los manuscritos hebreos 
los mantuvieron juntos hasta 1448. 
Nehemías era un hombre muy 
talentoso y capaz. Su patriotismo fue 
contagioso, moviendo a los hombres a 
dejar su cosecha en el campo, para 
hacer el agotador viaje de regreso a 
Jerusalén. Su integridad y humildad lo 
hicieron destacar como un líder que 
vive al más alto nivel de confianza. 

Alcanzó fama como copero del rey Artajerjes de Persia. 

La comisión de Artajerjes, 

1 Y sucedió en el mes de Nisan, en el vigésimo 

año del rey Artajerjes, que el vino fue puesto 

delante de mí; y levanté el vino y se lo di al rey. 

Ahora antes nunca había estado triste en su 

presencia. 

2 Por esta razón, el rey me preguntó: ¿Por qué 

está triste tu cara al ver que no estás enfermo? 

Esto no es más que tristeza de corazón. 

Entonces tuve un miedo terrible por esto, 

3 y le dijo al rey: ¡Que el rey viva para siempre! 

¿Y por qué mi cara no debería estar triste, 

cuando la ciudad donde las tumbas de mis 

padres están en ruinas y sus puertas han sido 

incendiadas? 

4 Entonces el rey me dijo: ¿Qué petición haces? 

Entonces recé al Dios del cielo. 

5 Y dije al rey: Si le agrada al rey, y si tu siervo 

ha encontrado favor en tu vista, por favor 

envíame a Judá, a la ciudad de las tumbas de 

mis padres, para que pueda reconstruirlo. 
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6 And the king asked me, (the queen also sitting 

by him,) How long will your journey be? and 

when will you return? So I set him a certain 

time and it pleased the king to send me. 

7  I also said to the king, If it pleases the king, let 

me have letters to the governors west of the 

Euphrates River, that they will let me pass until 

I reach Judah; 

8 and a letter to Asaph the keeper of the king's 

forest, ordering him to give me timber to make 

beams for the gates of the building which is part 

of the House, and for the wall of the city, and 

for the house where I will reside. And the king 

granted me, according to the good favor of my 

God on me. 

9 When I reached the governors west of the 

river, I handed them the king's letters. (the  

king also sent with me some army officers and 

calvary). 

10 But when Sanballat of Horon and Tobiah the 

slave to those of Ammon, heard this, it grieved 

them sorely that a man had come seeking the 

welfare of the children of Israel. 

11 So I reached Jerusalem, and after being there 

three days,  

12 I arose during the night, I and a few men with 

me; I did not tell anyone what God had put in 

my heart to do at Jerusalem: nor was there any 

animal with me, except the animal that I rode 

on. 

13 And I rode out in the night by the Valley 

Gate, toward the dragon spring, and to the 

Dung Gate, to inspect the broken walls of 

Jerusalem, and its gates burned with fire. 

 

6 Y el rey me preguntó (la reina también 

sentada a su lado) ¿Cuánto durará tu viaje? y 

cuando volverás Así que le puse un tiempo 

determinado y le agradó al rey enviarme. 

7 También le dije al rey: Si le agrada al rey, 

déjame enviar cartas a los gobernadores al oeste 

del río Éufrates, que me dejarán pasar hasta 

que llegue a Judá; 

8 y una carta a Asaf, el guardián del bosque 

del rey, ordenándole que me dé madera para 

hacer vigas para las puertas del edificio que 

forma parte de la Casa, y para el muro de la 

ciudad, y para la casa donde residir. Y el rey 

me concedió, según el buen favor de mi Dios 

sobre mí. 

9 Cuando llegué a los gobernadores al oeste del 

río, les entregué las cartas del rey. (El rey 

también envió conmigo algunos oficiales del 

ejército y el calvario). 

10 Pero cuando Sanbalat de Horón y Tobías, 

esclavo de los de Ammón, oyeron esto, les dolió 

mucho que un hombre hubiera venido a buscar 

el bienestar de los hijos de Israel. 

11 Entonces llegué a Jerusalén, y después de 

estar allí tres días, 

12 Me levanté durante la noche, yo y algunos 

hombres conmigo; No le dije a nadie lo que Dios 

había puesto en mi corazón para hacer en 

Jerusalén: ni había ningún animal conmigo, 

excepto el animal que monté. 

13 Y cabalgué en la noche junto a la Puerta del 

Valle, hacia la fuente del dragón, y hacia la 

Puerta del Estiércol, para inspeccionar las 

paredes rotas de Jerusalén, y sus puertas 

quemadas por el fuego. 
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14 Then I passed on to the Fountain Gate, and 

the king's pool: but there was no room for the 

animal that was under me to ride. 

15 So I went on that night by the brook, and 

inspected the wall, then I turned back, and entered 

by the Valley Gate, and so returned home. 

16 And the guards did not know where I went, or 

what I did; nor did I tell it to the Jews, or the 

priests, or nobles, or rulers, or to the rest who 

did the work. 

17 But I said to them then, You see the dilemma 

that we are in, how Jerusalem lies waste, and its 

gates are burned with fire. Come, and let us 

rebuild the wall of Jerusalem, that we are no 

longer ridiculed. 

18 Then I told them of the kind favor of my 

God which was on me; also the words the king 

spoke to me. So they said, Let us start and 

build. So they set their hands bravely for this 

good work. 

19 But when Sanballat of Horon, and Tobiah the 

slave of those of Ammon, and Geshem the 

Arabian, heard it, they laughed at us, despising 

us, and said, What are you doing? Will you 

rebel against the king? 

20 But I answered and said, The God of heaven, 

He will prosper us; so we His servants will start 

and build. But there is no property, no rights, 

no memorial for you in Jerusalem. 

 

Every Praise     

Salvation is Your Name   

JESUS it is YOU 

14 Luego pasé a la Puerta de la Fuente y al 

estanque del rey, pero no había lugar para que 

cabalgara el animal que estaba debajo de mí. 

15 Así que fui esa noche al arroyo, e inspeccioné 

la pared, luego me volví y entré por la Puerta 

del Valle, y así volví a casa. 

16 Y los guardias no sabían a dónde iba ni qué 

hacía; ni se lo dije a los judíos, ni a los 

sacerdotes, ni a los nobles, ni a los gobernantes, 

ni al resto que hicieron el trabajo. 

17 les dije entonces: "Ustedes ven el dilema en el 

que nos encontramos, cómo Jerusalén queda 

devastada, y sus puertas se queman con fuego". 

Ven, y reconstruyamos el muro de Jerusalén, 

para que ya no seamos ridiculizados. 

18 Entonces les conté del amable favor de mi Dios 

que estaba sobre mí; También las palabras que el 

rey me habló. Entonces dijeron: comencemos y 

construyamos. Entonces pusieron sus manos 

valientemente para este buen trabajo. 

19 Pero cuando Sanbalat de Horón, y Tobías, 

esclavo de los de Amón, y Gesem el árabe, lo 

oyeron, se rieron de nosotros, nos despreciaron 

y dijeron: ¿Qué estás haciendo? ¿Te rebelarás 

contra el rey? 

20 Pero respondí y dije: El Dios del cielo, Él nos 

prosperará; y nosotros, Sus siervos, comenzare-

mos y construiremos. Pero no hay propiedad, ni 

derechos, ni memorial para ti en Jerusalén. 

 

La montaña de Moisés - en Arabia Saudita 

Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno 
saudita ha preservado la Montaña de Moisés. 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html
https://youtu.be/UuuZMg6NVeA?t=27
https://youtu.be/W1DclNmrKc8
https://youtu.be/U8EDgciZZFc
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ
https://youtu.be/tkD1wOGowcQ

